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ABSTRAK 

Dalam bahasa Korea terdapat beberapa tata bahasa yang memliki makna dan fungsi yang sama. 
Seperti tata bahasa -go sipta [고 싶다] dan -eul rieul laeyo [-(으) ㄹ 래요]. Tata bahasa -go sipta 

[고 싶다] memiliki makna sebagai ungkapan penanda “keinginan” dan “harapan”. Sedangkan tata 

bahasa -eul rieul laeyo [-(으) ㄹ 래요] juga memiliki makna sebagai “keinginan”, “niat” dan 
“maksud” di dalam suatu percakapan. Meskipun kedua tata bahasa ini memiliki makna yang sama, 
tetapi tetap ada perbedaan dari fungsi penggunaan kedua tata bahasa ini di mana konteks, nuansa 
dan gramatikal menganalisi adanya perbedaan dari kedua tata bahasa terkait yang dijelaskan 
bahwa perbedaan fungsi bisa dilihat dari konteks kalimat serta konteks formalitas yang 
mengikatnya. Penelitian ini adalah penelitian yang menggunakan kualitatif berdasarkan studi 
pustaka atau bedah pustaka yang dalam penyusunannya tahapan penelitian dilaksanakan dengan 
menghimpun sumber kepustakaan, baik primer maupun sekunder dan menggunakan bermacam-
macam sumber seperti pedoman dari beberapa literatur-literatur dengan dan media seperti buku, 
jurnal dan drama Korea agar tujuan penelitian ini didapatkan untuk menjelaskan perbandingan 
adanya persamaan dan perbedaan pada kedua tata bahasa tersebut. Hasil penelitian ini menemukan 
adanya persamaan dan perbedaan berdasarkan teori ahli dari Ko Seongyeon, Sohn Homin, dan 
Lee dkk. Jika pada tata bahasa -go sipta [고 싶다] dan -eul rieul laeyo [-(으) ㄹ 래요] memiliki 
persamaan pada fungsi makna sebagai penanda keinginan dan perbedaan ditemukan pada konteks 
makna, tingkat formalitas serta struktur bentuk dari penggunaan masing-masing tata bahasa ini.  

 

Kata kunci: Bahasa Korea, Ungkapan penanda keinginan, Gramatikal, Konteks 
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Abstrack 

In Korean, there are several grammars that have the same meaning and function. Such as the 
grammar -go sipta [고 싶다] and -eul rieul laeyo [-(으) ㄹ래요]. The grammar -go sipta [고 
싶다] has a meaning as an expression of "desire" and "hope. While the grammar -eul rieul laeyo 
[-(으) ㄹ 래요] also has the meaning of "desire," "intention," and "purpose" in a conversation. 
Although these two grammars have the same meaning, there is still a difference in the function of 
using these two grammars, where context, nuance and grammatical analyzes the difference of the 
two grammars related to the explained that the difference in function can be seen from the context 
of the sentence as well as the context of the formality that binds it. This research is a qualitative 
research based on literature study or literature review in which the research stages are carried 
out by collecting literature sources, both primary and secondary and using various sources such 
as guidelines from various literatures and media such as books, journals and Korean dramas so 
that the purpose of this research is obtained to explain the comparison of similarities and 
differences in the two grammars. The results of this study found similarities and differences based 

on the expert theories of Ko Seongyeon, Sohn Homin, and Lee et all. If the grammars [고 싶다] 

and [-(으) ㄹ 래요] have similarities in the function of meaning as a desire marker and differences 
are found in the context of meaning, level of formality and form structure of the use of each of 
these grammars. 

 

Keywords: Korean Language, Wish Marker Phrases, Grammatical, Context  
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초록 

 

한국어에는 동일한 의미와 기능을 가지는 여러 문법이 존재한다. 예를 들어, ‘-고 싶다’와 

‘-(으)ㄹ래요’라는 문법이 있다. ‘-고 싶다’는 '바람'이나 '희망'을 나타내는 표현으로 

사용되며, ‘-(으)ㄹ래요’는 대화에서 ‘의지’, ‘의도’, 또는 ‘의향’을 나타내는 표현으로 

대화에서 사용된다. 비록 이 두 문법이 같은 의미를 가지지만, 사용의 기능에는 차이가 

있다. 이 차이는 문맥, 뉘앙스, 그리고 문법적 분석에 따라 드러나며, 문장의 맥락과 

공식성 수준에 따라 그 차이가 나타난다. 본 연구는 문헌 연구를 기반으로 한 질적 

연구로서, 한국어 책, 논문, 한국 드라마 등 다양한 출처의 자료를 참고하여 이 두 문법의 

유사점과 차이점을 설명하는 것을 목적으로 한다. 연구 결과, ‘-고 싶다’와 ‘-

(으)ㄹ래요’는 '바람’이나 희망을 나타내는 의미적 기능에서는 유사점을 가지지만, 의미의 

뉘앙스, 공식성의 수준, 그리고 문법적 형태에서는 차이가 있다는 것을 발견하였다. 

 

 

키워드: 한국어, 희망사항 표시 구문, 문법, 문맥
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